
FRITZ MOČNIK
Formgeber und Balanceentwickler 
zwischen Ergonomie des Sitzens, 
edlen Materialien und guter Form.

Geboren in Österreich, studierte er 
Möbelbau und Innenarchitektur an  
der Hochschule für angewandte Kunst  
in Wien und Umwelt-Management  
in Krems. Er entwickelte unter Max Bill, 
 Johannes Spalt und Anna Praun 
„neue Möbel“ und gründete 1978 die 
„Holzwerkstätten in Südkärnten“. 
Als Produktentwickler im Auftrag nam-
hafter Büromöbelhersteller ist er  
seit 2008 kreativ für LÖFFLER tätig.

LÖFFLER GmbH
LÖFFLER ist seit 1992 Hersteller hoch-
wertiger und innovativer Möbel für den 
Büro- und Wohnbereich. Ein wichtiger 
Baustein sind Bürodrehstühle mit der 
patentierten ERGO TOP®-Technologie 
für bewegtes Sitzen.
In der LÖFFLER EDITION werden Klassiker 
und Neuentwürfe international an- 
erkannter Designer wie Marc Newson, 
 Günter Beltzig und Werner Blaser 
gefertigt. Die SAMMLUNG LÖFFLER am 
Firmenstandort in Reichenschwand  
bei Nürnberg ist mit mehr als 900  
Sitz-möbeln aus drei Jahrhunderten  
Ansporn und Inspirationsquelle für  
die stetige (Weiter-)Entwicklung der  
LÖFFLER Kollektion.

A designer and developer who achieves 
the balance between the ergonomics 
of sitting, sophisticated materials and 
attractive design.

Born in Austria, he studied furniture 
making and interior design at the 
University of Applied Arts in Vienna and 
Environmental Management in Krems.  
He developed “New Furniture” under 
Max Bill, Johannes Spalt and Anna Praun 
and in 1978 formed the “Holzwerk- 
stätten in Südkärnten”, a co-operative 
for wood workshops in Austria’s South
Carinthia region. As a product developer 
for well-known office furniture manu-
facturers, he has been working on the 
creative area for LÖFFLER since 2008.

LÖFFLER has manufactured high-quality
and innovative furniture for the office 
and living area since 1992. Office swivel 
chairs with the patented ERGO TOP® 
technology for dynamic sitting comprise 
an important component. Classics and 
new designs from internationally re-
nowned designers such as Marc Newson, 
Günter Beltzig and Werner Blaser are 
manufactured in the LÖFFLER EDITION. 
The LÖFFLER COLLECTION at the  
company’s headquarters in Reichen-
schwand close to Nuremberg,  
with its more than 900 items of seating 
furniture from three centuries, provides 
a stimulus and source of inspiration  
for the constant (further) development 
of the LÖFFLER product line.

Façonnier et équilibriste de la concep-
tion entre ergonomie de l’assise, 
noblesse des matériaux et beauté des 
formes.

Né en Autriche, il suivit des études 
d’ameublement et d’architecture d’in-
térieur à l’Ecole des Arts Appliqués  
de Vienne, puis de gestion de l’environ- 
nement à Krems. Sous la houlette de 
Max Bill, Johannes Spalt et Anna Praun, 
il conçut de « nouveaux meubles »  
et fonda en 1978 les « Holzwerkstätten  
in Südkärnten », une coopérative re-
groupant les ateliers du bois de la région 
autrichienne de la Carinthie du Sud. 
Chargé de la conception de leurs pro- 
duits par des fabricants renommés de 
meubles de bureau, il met sa créativité 
au service de LÖFFLER depuis 2008.

Depuis 1992, LÖFFLER fabrique des 
meubles innovants et haut de gamme 
pour le bureau et l’habitat.  
Les chaises de bureau pivotantes et leur 
technologie brevetée ERGO TOP® pour 
une assise mobile constituent l’un des 
piliers de l’entreprise.
La gamme LÖFFLER EDITION présente 
les classiques et les nouvelles créations 
de designers reconnus au niveau inter-
national comme Marc Newson, Günter 
Beltzig et Werner Blaser. 
La COLLECTION LÖFFLER au site  
de l’entreprise à Reichenschwand près  
de Nuremberg, riche de plus de 900 
sièges issus de deux siècles, est source 
de motivation et d’inspiration pour le 
perfectionnement constant de la gamme 
d’articles LÖFFLER.

LÖFFLER GmbH
Rosenstraße 8
D-91244 Reichenschwand
T +49 (0)9151 83008-0
F +49 (0)9151 83008-88
info@loeffler.de
www.loeffler.de

© LÖFFLER GmbH 2015

Kompetente Beratung und LÖFFLER Produkte erhalten Sie bei Ihrem Fachhändler:
LÖFFLER products and competent advice are available from your specialist dealer:
Vous trouverez les produits LÖFFLER et un conseil compétent auprès de votre vendeur spécialisé :
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HOLZER

Die Garderobe
The coat rack
Le porte-manteau

Die HOLZER-Garderobe ergänzt die Einrich-
tung im Objekt- und Wohnbereich. Auch hier 
sorgt die klare Form der Kollektion HOLZER  
für Ordnung. Nicht nur Material und Verarbei- 
tung sind eine erstklassige Referenz: Schon 
der Prototyp stand im Wiener Auktionshaus 
Dorotheum.
Höhe 1600 mm, Tellerfuß aus massivem 6 mm
starkem Edelstahl.

The HOLZER coat rack complements furnishing 
in the building and living area. Here, too, the 
clear form of the HOLZER collection ensures 
orderliness. Not only the material and 
processing provide a top rate reference: the 
prototype was already in Vienna’s Dorotheum 
Auction House.
Height 1600 mm, round solid 6 mm thick 
stainless steel base.

Le porte-manteau HOLZER vient compléter  
le mobilier de l’environnement professionnel 
comme de l’habitat. Là encore, la clarté des 
formes de la collection HOLZER est le garant 
d’un sentiment d’ordre. Matériau et finitions 
représentent une excellente référence, sans 
oublier que son prototype a déjà été exposé au 
Dorotheum, la célèbre salle des ventes
viennoise.
Hauteur 1 600 mm, socle extra-plat en acier 
inoxydable massif de 6 mm d’épaisseur.

HZ 1010 (Nussbaum oder Eiche massiv, lackiert)
HZ 1010 (walnut or solid oak, varnished)
HZ 1010 (noyer ou chêne massifs, laqué)

HZ 1029 Satztisch, Set bestehend aus Satztisch I
(Durchmesser 40 cm, Höhe 51 cm), II (Durch-
messer 45 cm, Höhe 58 cm) und III (Durchmesser 
50 cm, Höhe 65 cm)

HZ 1029 nest of tables, set consisting of tables I
(diameter 40 cm, height 51 cm), II (diameter 
45 cm, height 58 cm) and III (diameter 50 cm, 
height 65 cm)

HZ 1029 table gigogne composée des tables I
(diamètre 40 cm, hauteur 51 cm), II (diamètre 
45 cm, hauteur 58 cm) et III (diamètre 50 cm, 
hauteur 65 cm)

Der Satztisch

Der HOLZER-Satztisch ist ein Trio zum Verwei-
len. Hier finden Kleinigkeiten ihren Platz  
und Kostbarkeiten eine Bühne. Ob in Lobby,  
Wartebereich oder neben dem Lieblings- 
leseplatz dient der HOLZER-Satztisch als  
feste Größe für flexible Tischgelegenheiten.
Gestell aus Edelstahl seidenmatt, Buchen- 
platte schwarz gebeizt und lackiert.

The nest of tables

The HOLZER nest of tables is a trio which 
invites you to linger. Odds and ends have 
space here and precious objects their stage. 
Whether in a lobby, waiting zone or next to 
your favourite place for reading, the HOLZER 
nest of tables is a constant for flexible table
opportunities.
Satin finished stainless steel frame, beech 
plate black-stained and varnished.

La table gigogne

La table gigogne HOLZER est un trio qui mérite
qu’on s’y attarde. Les bibelots y trouvent leur 
place tout comme les objets précieux qu’elle 
sait mettre en scène. Dans le lobby, la zone 
d’attente ou le coin lecture de prédilection, 
la table gigogne HOLZER est toujours là quand 
on a besoin d’une solution flexible.
Piètement en acier inoxydable satiné, plateau 
en hêtre teinté cérusé en noir et laqué.



DIE KOLLEKTION HOLZER
THE HOLZER COLLECTION
LA COLLECTION HOLZER

Die Kollektion HOLZER vereint Produkte von  
klarer Formensprache, aus edlen Hölzern, gefertigt 
in handwerklicher Perfektion.

The HOLZER collection unites products with clear
contours and design language, consisting of elegant
wood and manufactured with crafted perfection.

La collection HOLZER regroupe des produits 
aux lignes claires, en bois précieux, symboles  
de perfection artisanale.

„Die Kollektion HOLZER signalisiert für  
mich die Essenz der LÖFFLER Möbel:
das Beste vom Besten in Form, Material,
Verarbeitung und natürlich auch in  
ihrem Einsatzbereich.“

“The HOLZER collection signalizes the
essence of LÖFFLER furniture to me:
the crème de la crème of form, material,
processing and naturally also in their
range of application.”

« La collection HOLZER représente  
à mes yeux l’essence des meubles
LÖFFLER : le fin du fin en termes de
forme, matériau, finitions et naturelle- 
ment d’utilisation. » 

(Fritz Močnik)

Der Tisch

Der HOLZER-Tisch vereint eine abgerundete 
20 mm starke Massivholzplatte mit klappbaren 
Tischbeinen. Leichtigkeit in Form und Funktion 
ist hier perfekt in Szene gesetzt.
Tischhöhe 720 mm. Tischplatte wahlweise 
800 × 1.800 mm, 900 × 2.000 mm  
oder 900 × 2.400 mm.

The table

The HOLZER table unites a rounded solid 
wood board measuring 20 mm with foldable 
table legs. Lightness of form and functionality  
is highlighted perfectly here.
Table height 720 mm. Table top optionally 
800 × 1,800 mm, 900 × 2,000 mm  
or 900 × 2,400 mm.

Der Stuhl

Der HOLZER-Stuhl zeigt sich als stilvolles Sitz- 
möbel für den Besprechungs- und Wohn- 
bereich. Massives Nussbaum- und Eichenholz, 
hochwertige Bezüge und Handwerk auf höchs-
tem Niveau machen den ausdrucksstarken 
Armlehnstuhl zu einem edlen Vertreter seiner 
Gattung. Die Gestaltung von Fritz Močnik
vermittelt Klarheit, Ruhe und Geborgenheit.
Polsterung wahlweise 8 mm und 30 mm.

The chair 

The HOLZER chair is shown as a stylish seating 
furniture item for conference and living areas. 
Solid walnut and oak wood, high-quality  
upholstery and top-level craftsmanship make 
the expressive armchair a noble representative 
of its species. Fritz Močnik’s design imparts 
clarity, composure and a feeling of security. 
Upholstery optionally 8 mm or 30 mm.

La chaise 

La chaise HOLZER se présente comme un 
siège de style pour l’habitat comme pour les 
salles de réunion. Chêne et noyer massifs,  
revêtements haut de gamme et artisanat au 
plus haut niveau font de cette chaise  
à accoudoirs expressive un spécimen racé  
de son espèce. La conception de Fritz Močnik 
inspire un sentiment de clarté, de calme et  
de sécurité. Rembourrage de 8 mm et 30 mm 
au choix.

La table

La table HOLZER combine un plateau de 
20 mm en bois massif à coins arrondis et des 
pieds rabattables pour une mise en scène 
parfaite de la légèreté de ses formes et de sa 
fonction.
Hauteur 720 mm. Plateau au choix  
en 800 × 1 800 mm, 900 × 2 000 mm  
ou 900 × 2 400 mm.

HZ 1001 (Polsterung 8 mm)
HZ 1001 (upholstery 8 mm)
HZ 1001 (rembourrage de 8 mm)

HZ 1030 (900 x 2.400 mm)

HZ 1025 (900 × 2.000 mm)


